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NÁVOD K POUŽITÍ 
 

LH-085 
Testovací zařízení 

pro kabely 

 
Uchovejte pro další použiti! 

     Kopírování zakázáno 
10355085 Omnitronic LH-085
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Návod k obsluze  

 

VAROVÁNÍ! 
Chraňte tento přístroj před deštěm a vlhkem! 
Vždy před otevřením odpojte přístroj od sítě! 

 

 

PRO VAŠI VLASTNÍ BEZPEČNOST, SI PROSÍM PŘED POUŽITÍM PŘÍSTROJE 
PEČLIVĚ PROSTUDUJTE TENTO NÁVOD K OBSLUZE! 

 
Všechny osoby, které budou v kontaktu s přístrojem při instalaci, provozu a údržbě, by měli: 
- být kvalifikované 
- postupovat podle tohoto návodu 
- pokládat návod k obsluze za část produktu 
- ponechat si návod k obsluze po celou dobu používání produktu 
- předat dál návod k obsluze každému dalšímu majiteli nebo uživateli produktu 
- stáhnout si z internetu poslední verzi návodu. 

 
ÚVOD 
Děkujeme, že jste si vybrali právě náš OMNITRONIC LH-085. Budete-li se řídit instrukcemi tohoto manuálu, jsme si 
jisti, že váš přístroj bude bez problémů fungovat mnoho let. 
Rozbalte váš OMNITRONIC LH-085.  
Ujistěte se, že přístroj nebyl poškozen během přepravy k vám. Jestliže zjistíte poškození adaptéru či poškození krytu 
přístroje, neuvádějte přístroj do provozu a okamžitě se obraťte na vašeho prodejce. 

 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Tento přístroj opustil naší firmu v perfektním stavu. K udržení tohoto stavu přístroje a zajištění bezpečného provozu je 
nezbytně důležité dodržovat bezpečnostní instrukce a všechna varování uvedená v tomto manuálu. 

Důležité: 
Závady způsobené nedodržováním tohoto manuálu nejsou předmětem záruky. Prodejce nenese žádnou 
zodpovědnost za škody vzniklé tímto způsobem. 

Jestliže byl přístroj vystaven velkým změnám teploty v krátké době (např. při přepravě), nezapínejte ho hned. 
Kondenzace vody uvnitř přístroje by ho mohla nenávratně zničit. Proto nechte přístroj aklimatizovat na pokojovou 
teplotu. Poblíž přístroje nikdy nemanipulujte s jakoukoliv tekutinou. Pokud by se i přesto do přístroje nějaká tekutina 
dostala, okamžitě ho vypněte a odpojte napájecí kabel od sítě. Než budete přístroj znovu používat, nechte ho 
zkontrolovat kvalifikovaným servisním technikem. Jakékoliv poškození přístroje způsobené tekutinou není předmětem 
uplatnění záruky! Před zapnutím přístroje nastavte všechny potenciometry na "0" nebo "min". 
V případě nepoužívání přístroje nebo potřeby jeho očištění musí být vždy odpojen od sítě. 
Berte prosím na vědomí, že poškození způsobená vlastním zásahem do přístroje nebo neodborným zacházením 
nekvalifikovanou osobou nejsou předmětem k uplatnění záruky! Chraňte před dětmi a nekvalifikovanými osobami! 
Součásti uvnitř přístroje nejsou opravitelné běžným uživatelem. Vnitřní údržba a servisní úkony mohou být prováděny 
pouze autorizovaným servisem. 

 
PROVOZNÍ PODMÍNKY 
Tento přístroj je určen pouze pro vnitřní použití. Neodkládejte žádné tekutiny na přístroj nebo v jeho blízkosti. Vnikne-li 
jakákoliv tekutina do přístroje, okamžitě jej vyřaďte z provozu a nechte jej prohlédnout odborným servisem. 
 Netřeste s přístrojem. Stejně tak se vyvarujte použítí hrubé síly jak při instalaci, tak při samotném provozu. 
Přístroj provozujte pouze na místech, kde není vystaven nadměrné teplotě, vlhkosti nebo prašnosti.  
Okolní teplota se musí pohybovat v rozmezí  - 5° C až + 45° C. Relativní vlhkost prostředí nesmí překročit přes 50 % 
při okolní teplotě do + 45° C. Přístroj se smí používat pouze v nadmořské výšce od -20 do 2000 m. 
S přístrojem pracujte pouze po seznámení všech jeho funkcí. Nedovolte přístroj obsluhovat lidemi, kteří s ním nejsou 
seznámeni nebo nemají potřebnou kvalifikaci. Nejvíce poškození vzniká, právě neodborným zacházením! 
Při dlouhodobějším odstavení z provozu nezapomeňte vyjmout baterii a uložit ji na vhodném místě. 
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POPIS 
 
 
Toto zařízení je určeno pro testování stavu a správného 
zapojení různých druhů kabelů s konektory typů Speakon, 
XLR, RCA, DIN a Jack 6,3 mm. 
LED diody 1 – 5 na horním panelu rozsvícením indikují 
správné zapojení odpovídajících kontaktů, LED GND 
rozsvícením indikuje zkrat některého z vodičů na zemnění. 
LED Battery Check indikuje stav napájecí 9 V baterie. 
Stav kabelů lze testovat pomocí kontaktů typu banánek – 
zvukový signál a rozsvícená LED indikují nepřerušený vodič. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Doporučujeme přístroj pravidelně čistit. Nepoužívejte bavlněné hadříky. Používejte jemné a zvlhčené materiály. Nikdy 
nepoužívejte alkohol či jakákoliv jiná rozpouštědla!Součásti uvnitř přístroje nejsou opravitelné běžným uživatelem. 
Vnitřní údržba a servisní úkony mohou být prováděny pouze autorizovaným servisem. Používejte výhradně originální 
náhradní díly. Pro jakékoliv otázky prosím kontaktujte vašeho prodejce. 

 
ZÁKLADNÍ TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napájení:  Baterie 9 V  
Rozměry:  145 x 110 x 60 mm  
Hmotnost:  600 g  
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POPIS VAROVNÝCH SYMBOLŮ A TECHNICKÝCH ZNAČEK 
 

 
Certifikát EU. Nahrazuje prohlášení o shodě a dokládá, že výrobek odpovídá všem 
legislativním ustanovením EU. 

 
Zákaz vhazování do veřejného odpadu 

 
Jiné nebezpečí a varování 

 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

 
Nebezpečí požáru 

 
Nebezpečí popálení 

 
Nebezpečí poškození sluchu 

 
Laserové záření 

 
Nebezpečí pádu přístroje 

 
Neotevírat kryt přístroje 

 
Vodě neodolný přístroj 

 
Přečíst si návod 

 
Nehořlavý povrch přístroje 

 
Přistroj je určen pro použití v interiéru 

 
Minimální vzdálenost přístroje od hořlavých materiálů 

 
Tepelná pojistka (maximální teplota) 

 
Uzemnění 

 Polarita 

 
Dvojité stínění síťového zdroje 

 
Oddělovací ochranný transformátor 

 
Ochrana povrchové teploty transformátoru 

 
Spotřebič třídy III – ve kterém se ochrana před úrazem elektrickým proudem zakládá 
na napětí bezpečným malým napětím (SELV) 

 

Distribuce v CZ a SK: 
   

HDT impex s. r. o. 
Botanická 3 
362 63 Karlovy Vary  
E-mail: info@HDT.cz 
www.HDT.cz 

HDT SK, s.r. o. 
Borekova 37 
821 Bratislava 
E-mail: info@HDTSK.sk 
www.HDTSK.sk 

 

 
Práva na technické změny bez předchozích oznámení vyhrazena. Tiskové chyby vyhrazeny a obrázky jsou pouze ilustrační. 
 


